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Kapitány: Hogy lehet az, őrmester, 
hogy a legények nem tudnak enni? 
Hiszen így elveszítjük ezt a gombóc- 
evő-versenyt !

őrmester; Nem tudom, kapitány 
úr, hogy lehet. . .  Mikor félórával ez
előtt gyakoroltam velük, úgy falták a 
gombócot, mint akik hat napja nem 
ettek.

Nagyvárosi
exisztencia

Kedves Borsszem Jankó! Most jöt
tem haza hosszú távoliét után Párizs
ból, ahol egy kis kávéházban egy na
gyon különös alakkal ismerkedtem 
meg. Kopott, kitérdelt nadrágot hor
dott, amikor először láttam, de már 
egy hónap múlva jól kiöltözve talál
koztam vele a boulevardon. örömmel 
üdvözöltem :

—  Úgy látom, jól megy a dolga.
—  Hála istennek. Ezer frankot 

örököltem.
—  Ezer frank? No hallja! Hiszen 

az pár hét alatt elmegy.
—  Igen ám, de én egy jó üzletbe 

fektettem.
—  Mit lehet kezdeni ezer frankkal? 

—  kíváncsiskodtam.
—  Először is: bementem egy bank

ba és felváltottam csupa ötfrankosra. 
Tudja, a bankok nálunk húsz ötfran
kost gombostűre szúrnak fel és egy 
csomagban adják ki az embernek. 
Ezer frankért ötven ilyen kis ötfran
kos csomagot kaptam. Szépen kiszed
tem a gombostűket és bementem egy 
másik bankba, ahol az ötfrankoso
kért ezer frankost kértem. Aztán egy 
harmadik bankba mentem és felvál
tottam ötfrankosokra . . .  és így to
vább tízszer csináltam végig ezt a mű
veletet és délben ötszáz gombostűm 
volt. Ezt az ötszáz gombostűt minden
nap ingyen megkeresem és jó pénzen 
eladom. Ebből élek, uram.

Pestre jövet el szomorodtam, hogy 
itt még ilyen gombostű-üzletet sem 
lehet csinálni. A szegény nagybankok 
papírszeletkékbe csomagolják a ban
kókat.

—  Nobile tábornok is útrakelt 
léghajójával. Vájjon mit jövedel
mezhet neki, hogy folyton ilyen 
északsarki expedíciókban fárado
zik?

—  Semmit. Nála ez csak afféle 
nobile officium.

Londoni eset
Mister Cocktail az autójával egy 

park tiltott részén áll meg. Ott 
hagyja és bemegy a bárba. Negyed
óra múlva kijön és látja, hogy a til
tott helyen álló. gépkocsi körül két 
rendőr várakozik a tulajdonosra. Le 
akarják stoppolni és persze megbírsá
golni. Mister Cocktail nyugodtan el
megy az autó mellett, mintha nem az 
Övé lenne és egy harmadik uccába 
érve, rendőrökért füttyerit. A két 
rendőr odasiet.

—  Kérem, —  mondja — ideállítot
tam az autómat, (— és pontosan be
diktálja, milyen gyártmány a kocsi 
és mi a száma — ) aztán a bárba 
mentem és közben eltűnt az autóm.

A két rendőr nyugodtan odavezeti 
Mister Cocktailt a tiltott helyen álló 
autóhoz. Mister Cocktail két shilling 
borravalót ad. A bírság tíz shilling 
lett volna. Mister Cocktail megtakarí
tott nyolc shillinget.

— Itt Pesten még mindig csak a 
hivatalokból —  repülnek?

— Trafikengedélyeket is kapott a 
„gróf’' úr? .. • Mein H e r z, was willst 
Du noch m ehr?...

A kedvenc tyúk
— A múltkor elgázoltam az ország

úton egy tyúkot. Mikor a kisgazdának 
ki akartam fizetni a kárát, így ér
velt: „Ez a tyúk a legkedvesebbik 
tyúkja volt a kakasomnak. Ha a ka
kas megtudja, hogy a tyúk megdög
lött, megüti a guta. Azért hát tessék 
mingyárt a kakas árát is kifizetni."

Kedves Fővárosi Ellenzék?
Tekintettel azon nemes törekvé

sükre, mely az Egyesült Fővárosi Ta
karékpénztár birtokba vételében 
akarja megakadályozni a Tanácsot, 
tisztelettel proponálom, hogy az ob- 
strukció teljes sikere érdekében min
den fölöslegesen rövid kefejezést ke
rüljenek és egyrészt a vita elhúzása, 
másrészt népies kifejezéseik elmélyíté
se és kifinomítása érdekében, nagy
vonalú nyilatkozataikat az alábbi 
szótár segítségével szövegezzék meg:

Menjen a fenébe! Mély tisztelettel 
kérem, kegyeskedjék lépteit ama ki
veszőiéiben levő betegségek egyike 
felé irányítani, mely a tudomány mai 
állása szerint lehet sárga, de fekete is.

Üssön bele a tüzes istennyila! En
gedje meg abbeli óhajomat kifejezni, 
hogy érje el Nagyságodat egyenletesen 
gyorsuló mozgással magas hőfokra 
hevített állapotban ama fizikai tüne
mény, mely leginkább a légköri elek
tromos feszültség pozitív és negatív 
pólusainak egyesülése alkalmával szo
kott jelentkezni.

A rosseh egye meg a pofádat!
Tiszta szivemből kívánom önnek, 
hogy azon bőrfelületi folytonossági 
hiány, melyről egy somogyi gyalog
ezredet is elneveztek, fogyassza el jó
étvággyal fentkölt koponyájának fül
es orrközött domborodó síkterületét.

Nyavalyás fráter! Hadd fűzzem 
boltozatos homlokára az orvosi tudo
mányban epilepszia néven szereplő

betegségben szenvedő középkori szer
zetes epitheton omansát.

Aljas panamista! Mélyen tisztelt 
uraságod egy, az emberiség gyöngébb 
nemének lábszárait takaró szövetda
rabbal és a nap heve ellen védő puha 
tapintatú, gyökérszerű anyagból ké
szült fejvédóvel rendelkező egyén.

Bitang paraszt! Ön az idegen in
gatlan-parcellára betévedt legelő állat 
tömör jelzőjével rendelkező tíz hol
don aluli kisgazda.

Piszok, csirkefogó! Igen tisztelt 
előttemszólóról engedjék megjegyez
nem, hogy ó a higiénikus életmód kö
töttségét huzamosabb idő óta nélkü
löző fiatalkorú baromfiak szenvedé
lyes gyűjtője. Stb., stb.

Mellékesen azonban megjegyzem, 
hogyha a közgyűlés ezer bajaink or
voslása * helyett örökké népies idió
mánk kimenetele körül fog hallatlan 
érdemeket szerezni magának, akkor a 
már említett, kiveszőfélben levő, je
lenleg inkább a kérődző állatok létét 
veszélyeztető rendellenes életfolya- 
mati komplexum elfogyaszthatja az 
állambölcseletet, röviden szólva: meg
eheti a fene az egész politikát!

Teljes tisztelettel 
Egy adófizető polgár 

illetve obstrukciós nyelven: egy ma
gyarországi illetőségű, bórhámfelüle- 
tet lefejtő, modem inkviziciós gépezet 
fogaskerekei alatt izzadó kétlábú szo
morú állat

A sok adó Fogorvosi várószobában
A fogorvos kidugja a fejét a ren- 

delószoba ajtaján.
—  Ki vár az urak közül leghosz- 

szabb idő óta? —  kérdezi.
—  Én ! —  felel a szabó, kezében a 

számlát lobogtatva. —  Már két év 
óta várok.
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A H É T  E S E M É N Y E I
A. —  Szervusz. Mi újság? Egy hét 

óta nem volt lap a kezemben. Mondd 
el, kérlek, mi történt ezen a héten, 
mert úgy érzem magam, mint egy hü
lye.
B. — Hát kérlek először is a Brémen 

megérkezett Amerikába, ahol az olasz 
király, aki ellen bombamerényletet in
téztek, ünnepélyesen fogadta. Ezen a 
napon Kohl és Hünefeld, akik a legi
timisták megbízásából a Kossuth szob
rot letették a newyorki koszorú talap
zatára, obstrukciót rendeztek a Green
ly Islandi városházán, de Erdélyi Bé
la, aki párbajban leharapta Pet- 
schauer Attila trafikengedélyét, amit 
Zichy gróf járt ki, kitűzte a lobogót az 
Északi és a Meghitt sarok csúcsára. 
Másnap délben Junkers kisasszony, 
akinek mamája Lindbergh ezredes, 
papája pedig Josefine Baker volt, 
Bethlen elé utazott Kanadába, aki az 
olympiai próba versenyen 5:1 legyőzte 
Fuchsot és élelmiszert vitt a Városhá
zára, ahol . . .
A. (Nem bírja tovább, elájul).
B. (A  mentőkhöz) Ha magához tér,

mondják meg neki, hogy még csak egy 
dolog történt ezen a héten. Az, hogy 
Mussolini levelet írt az Esthez, amely
ben azt kérdezte, hogy résztvehet-e a 
lap tehetség-pályázatán, mert ösztön
díjából pucerájba szeretné adni a fe
kete ingét. (p .)

Amitől a mull héten egész 
Pest gurult a nevetéstől

Az öreg bankárnak feltűnt, hogy 
az idősebbik fia szomorú képeket 
vág. Megkérdezte, mi a baja és a 
fiú felelt:

—  A kedvesem ú g y  van és öt
ezer pengőt követel ra jtam ...

—  Nesze, itt van kétezer pengő 
és rázd le a nyakadról.

Másnap az ifjabbik fiát látja le- 
horagsztott fejjel. Megkérdezi, mi 
a baja és a fiú felelt:

—  A kedvesem ú g y  van és há
romezer pengőt követel ra jtam ...

—  Nesze, itt van ezer pengő és 
rázd le a nyakadról.

Harmadnap az egyetlen hajadon 
leányát pillantja meg kisírt sze
mekkel. Megkérdezi, mi a baja és 
a leány felelt:

—  Jaj, papa, attól félek, hogy 
ú g y  vagyok . . .

—  Ne sírj, kislányom, — mondja 
az ősz családapa —  a te kedve
seden duplán bevasalom a követe
lést!

Művész-harc
A publikum érdeklődése 
Művészetünk iránt akut:
Az U M E  guomrozza a K U T-ot 
S az XJMÉ-t elnyeli a K Ú T.

Pesti aviatika
— Nem értem, hogy ez a Fitz- 

n^aurice miért Írországból startolt?
— Mert onnan lehet a legbiztosab- 

ban Newyorkba repülni.
Nagy tévedés. Jött volna Pestre 

** iratkozott volna be az egyetemre, 
lefogadom, hogy, mint Fitzmóric, 
^nen is rögtön repülhetett volna.

A hét sovány esztendő

A kormányzó : Álmot láttam az éjjel : hét sovány tehenet 
Fejtsd meg, édes szolgám.

Bethlen-József : Sose fejtegessük... Várjunk újabb hét 
évig, amíg a tehenek meghíznak.

Mit szól Bethlen a nemzeti ajándékhoz
Fölmerült a gondolat, hogy Bethlen István gróf, miniszterelnökségének 

hetedik évfordulója alkalmából, nemzeti ajándékot kap nagyszámú híveitől. 
Csak még nem döntöttek, hogy egy négyfogatú hintót arabs paripákkal és 
arany szerszámmal, vagy ötszázholdas birtokot ajánlanak-e fel neki. A 
Borsszem Jankó magához a kiváló á llam férfihoz fordult, hogy megtudja, 
mi a kívánsága. Bethlen mosolyogva felelt:

—  Mit töritek a fejeteket, pupákok! Hét esztendő?... Ez is valami?— 
Nem szalad el az a jubileum tizennyolc év múlva se . . .

I  régi jó firma
Bethlen István 

politikai vegyeskereskedése 
az Egységéhez 

Alapi itatott 1921-ben.
A GyOSz és az OMGE legked

veltebb bevásárlási forrása. Hitelt 
csak annak nyújt, aki hitelt ad 
neki.

Diagnózis — röptében
Önagysága panaszkodik:
—  Doktor úr, nagyon beteg vagyok !
—  Asszonyom, — szól az orvos ~  

Önnek nincs másra szüksége, mint 
nyugalomra.

— Másra nem? — sopánkodik 
önagysága. — Amikor oly nagyon 
beteg vagyok . . .  Doktor úr, nezze 
meg a nyelvemet.

—  Ép a nyelvének kell a nyuga
lom.
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Borsszem Jankó a színházban

A meztelen ember
vagy : TÖRÖKöt fogott a Belvárosi Színházt aki többé aztán

nem ereszti el
Maka y Margit (gazdag pesti nő) : 

Mondja, maga meztelen ember, hol 
tanult így festeni? Talán a falusi 
tyúkoktól ?

Delli Ferenc; Nem, kisasszony ké
rem. A pesti tyúkoktól.

Makay: Tudja maga, mi az a per
spektíva?

Delli: Tudom, de azt errefelé más
kép hívják.

Makay: Ráér disznólkodni, majd 
ha a kedvesem lesz.

Gázán: Csakhogy én nem erisztem 
el a bátyámat. Itthun kő neki marad
ni istállót pucóni, tehenet vakarni.

Makay: Azt vakarhat Pesten is.
Rózsahegyi: De csak úgy, ha leadja 

a tejet.
Hunlhy Hanna (Dellihez): Elmegy 

kend? Itthagyja a Lidit?
Delli: Ne szipákolj, hászen minden 

második este visszagyüvök hozzád 
„Nászéj szaká” -ra.

Honthy Hanna (kiesik szerepéből): 
Ó, Robert, Robert. . .  Je t ’aime!

Czohor Imre (pesti festő és szerel
mes, Makayhoz) : És maga képes 
Pestre vinni egy ilyen meztelen em
bert?

Makay: Majd felöltöztetem Komlós 
Sándor úridivatiizletében.

Gázon: Csakhogy én előbb egy ki
csit leütöm a bátyámat. (Fejszét ra
gad.)

Honthy Hamva: Meg vagy őrülve? 
Agyonvág a Török Rezső, ha agyon
vágod a Del lit.

Gázon: Aztán miért?
Honthy: Hát nem tudod?... Most 

nem egyfölvonásost írt, hanem hár
mast. Mi lenne akkor a másik kettő
ben?

Gázon: De ha elviszi Pestre ez a 
pesti dajna? Mi marad akkor nekünk?

Honthy: A  veszett fejszéd nyele.
Delli (egy év múlva) : A szeretőm 

megcsalt, a famíliámat kirúgtam, a 
képeimet kirúgta a zsűri. Mit csi
náljak?

Makay: Menjen haza tehenet va
karni. Vakart már itt eleget, vakar
jon most más is.

D elli: Hohó, fogtam Törököt, de 
nem eresztem. (Kést ragad.)

Makay: Vigyázzon, meztelen ember, 
mert könnyen ruhát kap a rendőrség
től.

Delli (szétvágdalj a a festményeit) : 
Dögölj meg, utókor! Belőlem nem 
eszel. (Körülnéz.) Kit lehetne még 
levágni ?

Makay: Mit erőlködik? Bízza azt a 
kritikusokra.

Rózsahegyi (bent akar maradni, de 
senkise tartóztatja) : Eh, visszame
gyek a Nemzetibe pipálni

Honthy (a falun, Dellihez) : Úgy-e, 
hogy mégis jobb idehaza tehenet va
karni?

Delii: Szeretem a tehenet. . .  Dér 
Kuh. Le vache. Cow. Minden nyelven 
szeretem.

Honthy: Az lehet, de nyelvtan dó- 
gába gyöngén áll velük.

D elli: Ne juttasd eszembe azt a 
pesti nyelvtant.

Honthy: Hát igazán szeret?
D elli: Elképzelsz olyan darabot,

amiben nem én szeretlek?
Honthy: Bizonyítsa be!
D elli: Jó. Megyek, oszt kipucolom 

az istállót.
Honthy (ujjongva) : Szeret, szeret, 

szeret !
Mongodin

I FIRHDNG MÖGÖTT
A HÍRES mondás: „Hannibal ante 

portas” valóra vált a Vígszínházban. 
Hannibal-t kitették a kapu elé.

*
FEDÁK Sári állítólag színházat 

nyit Budapesten. Egy színházzal tehát 
megint több lesz, amely Biller Irén 
föl léptetéséért töri magát. . .

*
CSORTOS az Ibsen-ciklus során a 

„Vadkacsa” Hjalmárjáért nagyon szi
gorú kritikákat kapott. Mivel vigasz
talja magát ilyenkor egy színész? A 
kritikusok ibsenilitásával.

*

EGY KIS változatosságért nem me
gyünk a külföldre. Ha Szokolay Olly, 
a kedves és szőke operettangyal át
perdül a drámai színpadra, nem cso
dálkozhatunk azon, ha Fáy Szerénát, 
a nagy tragi kát, legközelebb egy revü- 
operett szubrettszerepében látjuk vi
szont.

♦
ROMBERG, a Reinhardt-társulat 

utolérhetetlen jellemszínésze meghódí
totta Budapestet is. Egy kritikus né
hány pesti sztárhoz hasonlította a 
nagy művészt. A sztárok borzasztóan 
meg voltak sértve, akárcsak Holly
woodban az az ismert angol, akinek 
Chaplin így kurizált: „Mester, Romeo 
és Julia óta nem írtak olyan drámát, 
mint amilyen az öné” . A szerző meg- 
véregette Chaplin vállát és így szólt: 
„Mondja meg ezt barátom Shakes- 
pearenek, nagyon fog örülni neki” .

*
A VÍGSZÍNHÁZ most bűvészmu

tatványhoz folyamodik. Csak egy kis 
„Hókuszpókusz” -t csinál és máris elő
varázsolja a telt házakat.

*
SZERZŐK, óvakodjatok az olyan 

címektől, mint „A  meztelen ember” , 
mert az epés kritikusok még a bőrt is 
lehúzzák róla.

*
R Á TK A I Marci hátat fordít az 

operettnek és drámai színész lesz. Re
méljük, ezzel szemben Bakó László a 
drámának fordít hátat. Elvégre a 
Rátkai távozásával támadt űrt be kell 
tölteni !

Az Operettszinház kulisszái mö
gött két csinos görl beszélget. Azt 
mondja az egyik:

—  Tudok egy rébuszt. Találd ki. 
Spanyolja van, vele fekszik és 
mégse beteg. Mi ez?

—  Nem tudom.
—  Hát a Marianne!
(A  sok be nem avatott kedvé

ért: Mariannenak egy spanyol a 
barátja.)

A köröm
A főpróbán egy ifjú  titán 
Véleményét Így szegesé le: 
tfAnnyi érték sincs e darabban, 
Mint a körmömnek feketéje” .

Megnéztem a körmét és szól!am: 
*,Ha annyi érték lenne benne, 
Bizonyos, hogy ez a darab 
Legalább is két száz szór menne**.

A Borsszem Jankó legközelebbi 
száma május 1-én Jelenik meg.

Mi lesz a Takarékossági Bizottsággal?
Seiffensteiner Salamon barátunk meséli:
A szilasbaihási hitközség meghívta rabbinak Éliás Nemmert, aki egyedül 

pályázott, mert Szilasbalháson nagyon szerény jövedelmei voltak a papnak. 
A  hitközség meglehetősen vegyes érzelmekkel fogadta az új rabbit. Hetek is 
elmúltak, amíg valamelyik híve fölkereste.

Egy napon elhatározta a pap, hogy otthagyja a hitközséget. Mikor javá
ban pakkolja a holmijait, beállít hozzá a hitközség elnöke. Meghökkenve kér
dezi:

— Mit csinál a rabb i?... Itthagyja a hitközséget?... És m iért? ...
A rabbi élesen a „rasekól” szemébe nézett:
— M ert ez az első kérdés, amit itten hozzám intéztek.
Oszposz: van egy Takarékossági Bizottságunk, amelyiktől senki nem kér

dez semmit. Ha egyszer elunja a dolgot és pakkolni fog, akkor intézzük majd 
hozzá az első kérdést: hogyan, hát el tetszik menni?
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Hogyan folyt le a Bethlen-Mussolini találkozás?
örömmel jelentjük, hogy a Bors

szem Jankó-nak sikerült Bethlen 
olaszországi útjáról pontos és hiteles 
adatokat beszereznie.

Az utazás előkészületei
A miniszterelnök magához kéretett . 

egy ismert fővárosi színművészt, aki 
kimaszkírozta magát Bethlennek és 
Inkére utazott vadászni. Ezalatt 
Bethlen öreg házaló zsidónak öltözve 
Olaszország felé indult.

Olaszországban

Amikor Bethlen átlépte az olasz 
határt, ismét megváltoztatta külsejét. 
Pincérnek öltözött át és amikor 
Mussolini (aki hintáslegénynek öltöz
ve ment be a milánói kávéházba) az 
asztalhoz ült, Bethlen beszédbe ele
gyedett vele. Amikor azonban Benos 
(aki kaszírnői álruhában ült a kasz-

szában) gyanút fogott, Mussolini f i 
zetés nélkül eltávozott, mire Bethlent 
a főpincér elbocsátotta állásából.

A milánói vurstliban
A sikertelen találkozás után Beth

len a milánói vurstliba ment, ahol az 
egyik hajóhintánál felfedezte Mussoli
nit, aki éppen egy olasz háztartásbeli 
alkalmazottat tanított a hintázás gyö
nyöreire. Bethlen, aki ekkor már egy 
rabbinövendék maszkjában volt, beült 
a hintába és intett Mussolininek, aki 
azonban nem ismerte fel és a háztar
tásbeli alkalmazottal sétára indult.

A halászcsárdában
Bethlen követte a szerelmeseket, 

akik egy halászcsárdába mentek. 
Bethlen csodálkozva vette észre, hogy 
a milánói háztartásbeli alkalmazott 
leveti parókáját, melleit és egyéb ido
mait és a lengyel külügyminiszterré 
vedlik át. Mussolini is átalakult vil

lamoskalauzzá, mire Bethlen is kül
sőt változtatott. Mint közlekedési 
rendőr ült le melléjük és végre meg
kezdődhetett a tanácskozás.

Briand a halászlében
A lig beszéltek azonban néhány per

cig, csodálatos dolog történt. Az 
egyik kanál ugyanis, amely az előttük 
gőzölgő halászlében volt, eltüsszentet

te magát. így tudták meg, hogy (a 
minden lében kanál) Briand, aki ki 
akarta hallgatni beszélgetésüket, ka
nálnak maszkírozta magát, hogy ne 
vegyék észre. A halászlében lévő bors 
azonban nagyon erős volt és így 
Briand nem tudta visszatartani a 
tüsszentést.

Bethlen eltűnik

Ezután Bethlen, aki közben mosó
nővé változott, elhagyta a halászcsár
dát. Hogy hol találkozott Mussolini- 
vel, azt nem lehetett pontosan megál
lapítani. A Borsszem Jankó munka
társa azonban fölfedezett egyik mi
lánói park közepén két rövidnadrágos 
gyereket, akik egymáshoz hajolva 
gomboztak. De a gombozás mintha 
csak ürügy lett volna, mert játék 
közben halkan beszélgettek. Alapos a 
gyanú, hogy a matrózblúzos fiúcska 
Bethlen, a kéktrikós pedig Mussolini 
volt. — - síi

Fővárosi Operettszínház

Az idei szezon sláger 
jazz-operettje

ZENEBONA
R A G Y O G Ó ! MU

S ZE S ZÁ C IÓ !

Az esernyő
A Körútor történt. Szakad az eső 

és Grünzweig esernyő nélkül rohan az 
aszfalton. Észrevesz egy ismerőst, aki 
esernyővel előtte halad. Megérinti a 
vállát:

—  Add ide az esernyőt!
Az illető megfordul és Grünzweig 

elképedve látja, hogy egy idegen. Az 
idegen így szól:

—  Az istenre kérem, ne szóljon a 
rendőrnek. Igaz, hogy elvittem az er
nyőjét a kávéházból, de ha tudtam 
volna, hogy az öné, nem tettem volna.
Tessék !

Ezzel átadja az esernyőt és el- 
szelel.

Néhány mutatvány a 7 éves 
Bethlen-cég elismerö-leveleiböl

i .

Ezennel szívesen ál
lapítjuk meg, hogy az 
önök által szállított 
liberális árúk telje
sen megfeleltek igé
nyeinknek, miért a jö
vőben is önöket keres
sük fel megrendelése
inkkel .

Kállay, Ugrón, Dési s. k.

I I .
Készséggel jelentjük 
ki , hogy az Önök által 
szállított konzerva
tív áruk teljes meg
elégedésünkre szol
gáltak és ezért bi
zalommal ajálhatjuk 
mindazoknak, akiknek 
ilyenre van szükségük

Emszt, Wolff, Viczián s. k.

Feltűnő hiány
az aggkori biztosítási javaslatban

Most nyújtotta be Vass József az 
aggkori biztosításról szóló javaslatot 
a parlamentben. Az ellenzéki képvise
lők már a javaslat futólagos elolvasá
sa után szembeszökő hiányosságokat 
konstatáltak, mert például — hogy 
többet ne mondjunk — a színházi 
naívák sincsenek benne, akik pedig a 
törvényhozók véleménye szerint sürgő
sen rászorulnának a róluk való gyen
géd aggkori gondoskodásra.

Legújabb hír Kohl kapitányról
—  Nem tudja, hova repül Greenly 

Islandról Kohl kapitány, Filadelfiába 
vagy Newyorkba?

— Azt hiszem, Pöstyénbe, mert sze
gény olyan reumát szerzett azon a je
ges szigeten, hogy előbb ki kell kúrál- 
tatnia magát.

V Í G S Z Í N H Á Z

H ÓK USZ 
PÓKUSZ

KURT GÖTZ 
vigjátéka 

*
Pompás szereposztás ! 

Párat l anu l  m u l a t s á g o s !
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Miért nem hallotta 
Búd János Milanóban 

a pokolgép robbanását?
Búd János pénzügyminiszterről utó

lag derült ki, hogy a szörnyű milánói 
merénylet alkalmával Milánóban tar
tózkodott. Haza jövet elmondta a mi
niszter, ho'ry semmit sem hallott a 
pokolgép robbanásából. Ezt a csodát 
csak hosszabb nyomozás után lehetett 
megfejteni. Búd János ugyanis, mint 
ez egy gondos pénzügyminiszterhez 
illik, Budapestről való elutazása előtt 
úgy intézkedett, hogy rádión adják le 
neki Milánóba a magyar kereskede
lem helyzetéről szóló híreket. A  mi
niszter figyelő füleibe a rádió szaka
datlan egymásutánban adta le a ke
reskedők revolvereinek durranását. 
Nos, ettől a pokoli zenétől nem hallot
ta Búd János a milánói pokolgép- 
robbanást.

HO TEL BÚB SZÁ N  ÁLLÓD A 
Külföldiek sajnálkozó helye

Kellemes adózási módok soványító 
kúrával

Saját végrehajtónk!

Gyors kiszolgáltatásról (a rendőr
ség részére) gondoskodva van

Adólift egész nap

Esténként zenekar, amely a közép- 
osztálynak elhegedüli a nótáját

Bethlen és a fasizmus
Ez a kérdés nem egészen tiszta: 
Fasiszta-e Bethlen vagy nem fasiszta1 
De a miniszterek előtt tiszta:
Egyik se fasiszta, csak statiszta.

Az Atlanti Óceán,
amióta Kohl átrepülte, új nevet ka

pott. Köhlni víz lett belőle.

A tihanyi visszhangnál
Karpelesz úr és felesége husvétkor 

átrándult Balatonfüredról Tihanyra. 
Először önagysága próbálta ki a vissz
hangot. Ezt kiáltotta bele vékony 
hangon :

—  Harmincöt éves vagyok, —
de a visszhang nem adott választ 

a gyönge hangra. Most Karpelesz állt 
oda a hegyfokra és stentori hangon 
kiáltott :

—  Azt mondja a feleségem, hogy 
harmincöt éves!

—  . . .  téves, —  felelt élesen a
visszhang.

Vászon János meg a többi modern
A  progresszív magyar művészek 

hajbakaptak, mert Vaszary János 
negyvennyolc képpel vesz részt a ve
lencei nemzetközi kiállításon, míg a 
többiek együttesen csak százharmin
cat küldhették ki. A  magunk részéről 
Vaszary mellé állunk. Ez az igazi, 
kavakán magyar! Nem enged a negy
vennyolcból !

Párls. Apukám, jól vagyok. 
Mindig Terád gondolok De 
azért csak maradj nyugodtan. 
Csókol hú feleséged

BETÖLTENDŐ ÁLLASOK 
FÉRFIAK RÉSZÉRE

(üzletnyitáshoz jó  megjele
nésű és jó összeköttetésű társ 
kerestetik Érintkezni lehet 
Lé be mannáknál, Dohány-utca 
57. «zám alatt.

B-listáa tisztviselő 
állást kerev Levelek.-» 
jeligére a kiadóba

FOíOminűonoi, csakli kutJáZáif 
velő. ktresutik tlitDöiödlkért.
Krlnttn.kOrut 6T„ má»odt*
•««let _ _  — M

Házfflijeyrlonrlt ajánlkozik 
i L S " *  aki '<*«•■** i, i.

JLeveleket Hivatásom rabja 
gyök jeligtre ki-rém.

Privátautú délutáni használat
ra kercft» tik. A jín tM ok .Bét* |
kocsiját Herei György jtii
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(*5ST

uri«Ut

(A
Gy* rm«*k>Z4‘roio feleséget 

keresek *k\ gyermekeimnek 
jólejku j i i v l e n n e  Leveleket 
Huszonegy— huszonkettő— hu

szonhárom jeligére a kiadóba.

MftgasAlláaii, fii fizetésű 
^8>én rfösüine. hozomány nem 
*ontos. Úriember jeligére

OKTATÁS

% m ,É

‘« y
Gjcrcnektelen özvegy férjhez 

rnenp  ̂ Unom nz egyedüli éle
te* Jeligére

Francia, angol és nemei 
nyelvórákat ad sajat lakásán 
szolid urinó Perfekt jelige

SZLP5 ÉG ÁPOLÁS

m - -
Évek óta bevált és általam

kipróbált kitűnő hajnövesztő 
szeremet mindenkinek melegen 

? ajánlom Spiegel, Márvány- 
utca 7.

Udvari énekes órákat ad 
minden hangnemben és min
den nemnek. Zenger. Rigó- 
utca 4. ~

Fővárosban legelsőt rndrt ej 
lèunîv ĵsfcb kMvexÓ-tcjivo 120 

- .ebédem >. 60 vacíoráió koeztc*- 
*a\, kimondott éretU$zixett <lr. 

»• j w i f azi \in üzlet, lut» nyomár 
1 (la«ló ror.ri-.tr» 7

házlulajdono*.

V "M i ,ehfn )rUgéfp

Nvilt levél a főkapitányhoz
Méltóságod elrendelte, hogy ezentúl 

tilos a szobacicáknak a törlőrongyot 
az uccára kirázni, mert nagy port 
vernek föl. Engedje meg, hogy ezen a 
nyomon haladva olyan dolgokra hív
juk fel a figyelmét, amelyek sokkal 
nagyobb port vernek fö l. Például: 

a budapesti fürdöépítés, 
a városatyák Newyorkba zarándo

kolta tása,
az Egyesült Fővárosi Takarék sza

nálása,
a budapesti Kossuth-szobor,
Fedák Sári naplója,
Bethlen titokzatos utazásai, 
vezető politikusok álláshalmozása, 
az ál-Zichy gróf trafik-kijárásai.
És még egyet, méltóságos úr: ha 

már nekünk nem szabad rázni a ron
gyot, akkor mért szabad a nagyságák
nak? Juci szobalány

ferpsv chore tancinlezet la- 
nil modern táncokul. 
felügyelet melley

l a £  A y

F  i t z m a u  r i e  et I  b i - u b i

K ö n n y ű  m a g á n a k .  B e z 
z e g  j ó l  n é z e t t  v o l n a  ki ,  
ha G r e e n l y  I s l a n d o n  Pod -  
m a n i c z k y  E n d r é v e l  t a 
l á l k o z o t t  v o l n a !  N é v r o 
k o n i  ü d v ö z l e t t e l

R o t h e n s t e i n
F i t z m a u r i e e

Pilótf k dala
A fejünk rémesen föl,
Átment a tengeren Kohl.
Ha mégegyszer így fog tenniy 
Mindnyájunknak át Kohl menni!

Az alkohol
—  Nézze, —  szól a tudós profesz- 

szor egy laikus látogatójához — ez itt 
mind csupa iszákos ember szíve és ve
séje. Itt láthatja az alkohol pusztí
tását.

—  És miben konzerválja tanár úr 
ezeket a preparátumokat?

—  Alkoholban.

Pesti párbeszéd
Két nő találkozik egymással.
—  Még mindig bankban vagy?
—  Dehogy. Már rég Bé-listára 

tettek.
—  Hát mit csinálsz most?
— Körömlány vagyok.
— Micsoda?
—  Körömlány. Egy borbélyházban.
—  Megbolondultál?
—  Miért bolondultam volna meg! 

De most szervusz, rohannom kell.
—  Hová rohansz?
— A boltba. Most négy óra és 

ilyenkor szokott a Fuchsné méltósága 
manikűröz tetni.

Referencia
—  Bocsánat, Schlésinger úr, hogy 

háborgatom . . .  Eisenstein úr küldött 
ide azzal, hogy ön referenciát ad róla. 
Én cigarettagyártással foglalkozom. 
Adhatok Eisensteinnek ezer cigaret
tát?

— Hogyne! Eisenstein nagyon erős
dohányzó.
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Kohl kapitány merészségének is van határa
A Borsszem Jankó munkatársa fölkereste Greenly Islandon Kohl kapi- 

tányt, az Atlanti Óceán vakmerő^ repülőjét. Először is — mint az egy jól ne
velt pesti riporterhez illik —  megkérdezte tőle: igaz-e, hogy zsidó, mert ha 
igen, akkor kétszer nagyobb cikket ír róla az Egyenlőség-be. A kapitány így 
felelt:

— Nem vagyok zsidó, de tartom a rokonságot Mózessel, mert én is azt 
tettem, amit ő tett: száraz lábbal keltem át a tengeren.

— Igaz-e, hogy a közeljövőben még veszedelmesebb vállalkozásba fog és
átrepüli azt a szakadékot, amely a Bethlen-párt jobb- és balszárnya közt 
tátong? ,

A levegő királya lemondóan legyintett:
—  Lehetetlenségekre nem vállalkozom.

Kültelki csendélet
—  Tudja, Jancsikné, az én uram, 

mielőtt pofonvág, hosszú ideig meg
gondolja a dolgot.

—  Az enyém rögtön meggondolja.

A Vígszínház társalgójában
Máig Gorö: Hallom, hogy Jób Dani

ból legközelebb törzsfőnök lesz.
Gárdonyi Lajos: Hogy érted ezt?
Mály Gerő: Hát úgy, hogy ideszer

ződik hozzánk a Törzs és akkor ő lesz 
a főnöke.

A potyázás
Banktisztviselő: Most, hogy szín

házhoz kerültél, remélem, küldsz ne
kem néhány jegyet.

Színházi titkár: Ó, hogyne, ha te 
viszont néhány bankjegyet küldsz.

Laikus diagnózis
— A ballábában érzi a fájdalmat? 

Hm, ez az öregségtől van.
—  Ugyan, ne beszéljen bolondokat! 

A  jobblábam ép olyan öreg.

Férj, feleség
— Tudod, mért csikorog a cipőd? 

Mert még nem fizetted ki az árát.
—  Te víziló! Hát a ruhám mért 

nem csikorog?

K Ö Z G A Z D A S Á G
Nova Közlekedési és Ipari Rt. meg

állapította 1927. évi mérlegét. Az ér
tékcsökkenési tartalék 100.000 P-vel, 
a nyugdíjalap 40.000 P-vel szerepel a 
mérlegben, amely az előző évi 
1.057,446.10 P-vel szemben 1,565,809 
pengő 77 fillér tiszta nyereséget tün
tet fel. Az e hó 30-iki közgyűlésnek 
az igazgatóság azt javasolja, hogy 
részvényenként 3 P (az elmúlt évben 
2 P ) osztalékot fizessen.

A Wiener Bankverein Rt. 1927. 
évi mérlege 6,132.604.36 schilling 
nyereséggel zárul (tavaly 4.615,870.öl 
schilling). Az e’ hó 30-iki közgyűlés 
részvényenként —  mint a múlt évben 
—  1.80 schilling; vagyis 9Ve osztalékot 
fizet.

Magyar Általános Kőszénbánya Rt.
igazgatósága elhatározta, hogy e hó 
28-iki közgyűlésének indítványozni 
fogja a tartalékok és a jóléti alapok 
gyarapítása mellett 30 P osztalék fi
zetését.

A  Borsszem  Jankó
előfizetői rendkívül kedvezményes 

áron kapják az

„UJság“ .ot
Magyarország legnívósabb, leg

tartalmasabb politikai 
napilapját.

Az „ Újság” előfizetési ára
egy h ó r a ...................... P 4.—

a Borsszem Jankó előfize
tési ára egy hóra * . „  1.85

a két lap együtt egy hóra
5.85 pengő helyett . . „  4.85

pengőért kapják.
Az „Ú jság” előfizetési

ára negyedévre . . . „ 10.80

a „Borsszem Jankó” elő
fizetési ára . . . . . .  5.50

a két lap együtt negyed
évre 16.30 pengő helyett „ 13.30 
pengőért kapják.

Külön ajándékul kapják az yiU j- 
ság” részéről az idei könyv
piac páratlan szenzációját, a

M I N D E N T  TUDOK
évkönyvet és a Borsszem Jankó 
részéről a Borsszem Jankó humo
ros könyvét. Levelező-lapon vagy 
telefonon fizessen elő az „U jság”- 
ra (V, Vilmos császár út 34.).

Képrejtvény

Megfejtése a Borsszem Jankó jövő 
számában. A megfejtők értékes 
könyvjutalomban részesülnek.

A múlt számban közölt rébusz meg
fejtése: „Békerevizió" . A megfejtők 
közül Pernsel Ferenc (Budapest V III, 
Karpfenstein ucca 26, földszint 1.) 
kap könyvjutalmat.

Úgy h ív ják ...
— Egy francia vígjátékíró ötletei —

Azt az urat, akinek az a dolga, 
hogy mindent tudjon, de aki semmit- 
sem tanulj rendezőnek hívják.

*
Anyaszinésznönek azt a színésznőt 

hívják, akinek már nincsenek szerel
mi kalandjai.

*
Színházi részvényeseknek azokat a 

jeles férfiakat hívják, akik egy szí
nésznő egyik kezét, egyik karját és 
egyik lábát tartják ki.

*
Patkánynak azt a táncosnőt hívják, 

akinek nincs semmi rágcsálnivalója.
*

A „közönség kedvencének”  azt a 
színészt hívjáky akit már régen nem 
fütyültek ki.

*

Vészkijáratnak azt a színházi ajtót 
hívjáky amely mindig zárva van.

Tapasztalati élettan
— Igaz, doktor úr, hogy a vakbél 

teljesen fölösleges?
—  A betegnek igen, az orvosoknak 

nem.

Kedves Borsszem Jankó! A 
szomszéd lakó cédulát tett ki az 
ajtójára ezzel a felírással:
IT T  EG Y ZONGORA E LA D Ó !

Másnap a következő cédulát ta
láltam a hirdetmény alatt: 

H U R R Á !

Felelős szerkesztő és kiadó: 
M O L N Á R  J E N Ő  DR.  

Művészeti főmunkatárs: 
G Á S P Á R  A N T A L  

Laptulajdonos:
Borsszem Jankó Lapkiadó Rt.

Igazgató: Molnár Emil 
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VI, Mozsár u. 9. Telefon: T. 233— 24.

A B O R S S Z E M  J A N K Ó
előfizetési árai:

Egész évre . . .  20 pengő —  fillér 
Félévre . . . .  10 pengő 50 fillér 
Negyedévre . . 5 pengő 50 fillér

Nyomatott :
BÍRÓ MIKLÓS nyomdai müintézetében

VII, Rózsa ucca 25

Tavasz van...
Nagyságos Asszonyom, siessen

K L E I \  M T A L
divatáruházába
Király u. 53 (Akácfa u. sarok)
ahol

OLCSÓN t S DIVATOSUK
vásárolhat.
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TAVASZI LEXIKON
A A sz fa ltb e ty á r . Ilyenkor virág

zik. Statisztikai adatok szerint 
Budapesten naponta 73.889 nőt szólí
tanak meg. Ezek közül 75.000-et ered
ménnyel.

B  B ok or. A székesfőváros népesíti 
be ezekkel a ligetet, hogy a ser

dülő leányok és kivénült polgárok ne 
botránkozzanak meg a csókolódzó pá
rokon. Tavasszal főleg a háztartási 
alkalmazottak szereznek bokros érde
meket.

C Cipő. A nők tavasszal nyolc pár 
cipőt vásárolnak. Kettőt a tava

szi ruhához, egyet a keztyühöz, egyet 
a rúzshoz, egyet a púderhez, egyet a 
bubihoz, egyet az etonhoz és egyet a 
selyempincsihez. A férjek és a házi
barátok megtalpaltatják multévi ci
pőjüket.

D D u n a k orzó . A  „Buchwald néni- 
ke” ilyenkor felébred téli álmá

ból és könyörtelenül behajtja a „szék
foglalókon” a tarifát. Értesülésünk 
szerint májusra elkészülnek a szék
taxik . A  taxi ötpercenként egy pengő
vel fog ugrani.

E  E le fá n t . Más néven a fölösle
ges harmadik. A szerelmesekkel 

jár és úgy tesz, mintha nem hallana 
semmit. Persze mindent hall és más
nap a férj, vagy a vőlegény — a fö
lösleges harmadik —  mindent tud.

F  F ecsk e. Legismertebb fajtája 
az első fecske. Amikor még fagy 

és csak a naptár szerint van tavasz, 
már kabát nélkül jár. Az emberek azt 
hiszik, hogy divatbolond. Pedig sze
gény a zálogba csapta a kabátját.

G G e llé rth eg y . A házasságközve
títő kádáz konkurense. Minden 

második gellérthegyi sétából házasság 
lesz. Ezért átkozzák úgy az öreget.

H f ía n g li. A korzó dísze. Napon
ta kétezer kávé és négyezer kifli 

fogy el benne. A  négyezer kifliből 
ezret mondanak be a főpincérnek. 
Ezért kerül 8 fillér helyett 32 fillérbe 
egy kifli,

I  Ib o lya . Szerény virág. Az ára 
is mutatja. Csokor ja két pengő. 

Az árusítónője jóval szerényebb. Egy 
pengő ötven.

T7" K irán du lás. Népszerű társasjá- 
A * ték. Családi veszekedéssel kezdő
dik, bosszankodással folytatódik és 
felhőszakadással fejeződik be.

L s U lio m . Tavasszal nyílik és 
ugyanakkor tiporják. A liliom- 

tiprók pontos névsorát a nagybankok 
folyószámla-tulajdonosainak főkönyv
vében jegyzik.

M  Motorkerékpár. Tavasszal min
den rendes ember ilyennel pöfögi 

be Budapestet. Ára változó. Kapni 
már 400 pengőért is. Ugyanez hátul 
nővel 450 pengő.

N N ö s  em ber. Könnyű felismerni 
arról, hogy elszántan futkos min

den nő után. A nős ember feleségét 
pont az ellenkezőjéről lehet fölismer
ni: az ugyanis férfiak után futkos.

0  O rszágú t. Automobil- és motor- 
cikli-maniákusok kedvelt találko

zó helye. Nem igaz, hogy kölcsönös 
utálatból kikerülik egymást. Különö
sen vasárnap direkt egymásnak men
nek.

P  Po loska . Az első meleg napon 
kibújik a fehérbőrű nők szeplőjé- 

vel együtt. Nagyon kedves jószág. 
Egész éjszaka bújócskát játszik a 
pestiekkel.

R R etek . Üzletben egy adag 20 
fillér. Ugyanez kerti vendéglőben 

négy pengő. A kiszolgáló leány térdén 
jóval olcsóbb.

S S ör. A  plakátok szerint a ta
vasz egyetlen öröme. A plakátok- 

toknak igazuk van, mert a sörnek so
kan örülnek. így például a sörgyáros, 
a kocsmáros és a söröző felesége, aki
nek van jogcíme veszekedni.

T T úró . Tavasszal terem a zöld
ben. A vendéglős körözve adja. 

A vendég inkább a vendéglőst szeret
né körözve látni.

U U bork a . Még mielőtt Nagy
kőrösön uborka-szüret lenne, a 

napilapoknál már beköszönt az ubor
ka-szezon. A  riporterek nagyon sze
retik. Főleg kacsával.

V V é r z ő  szív . Csak tavasszal va
lódi. Könnyen orvosolható. Leg

célszerűbb egy másik nővel, vagy egy 
másik férfivel.

Z  Z iva ta r . Különösen a kerti ven
déglősök imádják. Nagyon ravasz 

dolog. Megvárja, amíg az ember kiér 
az uccára az új ruhában és csak ak
kor kezdődik, amikor már jó távol 
vagyunk a kaputól.

Palásti László

Az országgyűlésen több évtized óta fennállott obstrukciós üzletünket 
Bethlen István háztulajdonos horribilis béremelése folytán a városházára 
helyeztük át.

T a k a rék p én ztá r nélkül E g y e sü lt  F ő v á ro s i E llen zék

II kis indiszkrét
— Fiam, lehet az apáddal beszélni?
—  Nem lehet. A papám elment a 

törvényszékre.
—  De hiszen egy hónappal ezelőtt 

is azt mondtad nekem!
—  Persze, mert a papa azóta még 

nem jött vissza.

ígéret — őszre
— Bethlen sajtószabadságot, gyüle

kezési szabadságot és egyesülési sza
badságot ígért az őszre.

—  Miért éppen őszre?
— No hallja! Az őszi eső sok min

dent elmos.

ltossint-adoma
Mikor Meyerbeer 1864-ben meghált, 

a temetésre gyászindulót írt az uno
kaöccse. A  mű egyik másolatát aláza
tos levél kíséretében megküldte R o s - 
sin i-n ek  Pesaroba. A  nagymester nem 
válaszolt. A  fiatalember mindenáron 
tudni akarta Rossini véleményét s egy 
napon fölkereste őt Pesaroban. A ze
neköltő nagyobb társaságban volt. 
Meyerbeer unokaöccse megkérdezte: 

— Nos, hogy tetszett a gyászindu
lóm, maestro?

. —  Ó, sokkal jobb szerettem volna,
ha ön halt volna meg és az ön nagy
bátyja komponálta volna a gyász
indulót !

A tizennegyedik
K e d ve s  B orsszem  J a n k ó ! Flóris bá

csit temették a falunkban. Özvegye 
kétségbeesve sikoltozott a temetésen:

—  Uram isten, éppen tizenhármán 
vagyunk gyászolók . . .  Még valami 
nagy szerencsétlenség történik!

Öreg Nagy István így nyugtatta 
meg:

— Hát a halott?. . .  az kutya?

■— Mi a különbség a rádió és a 
fővárosi közgyűlés között?_ 9 9
—  A rádiónál vih a rszü n et, a fő

város közgyűlésén pedig szünet
v ih a r  van.

Meggyógyul és visszanyeri élet
kedvét, ha ideg, ichiás, rheumás, vagy 
érbajaival dr. Réh elektromágneses 
gyógyintézetének (Budapest V II, V il
ma királynő út 11.) kúráit használja. 
Kérjen prospektust.

„Minden más szer — talán, 
Biztos csak a S Z A L A  N “

SALÁN
szagtalan
fertőtlenítő házi szer

Minden bacillust megöl, 
vérzést elállit. sebét be- 
hegeszti és gyógyítja, 
i z z a d  ást  megszüntet, 
szagtalanít, nem mar. 
nem mérgez, semmit 
nem rongál, gazdaságos 

é s  o l c s ó !

Egy üveg ára 1*20 pengő
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M O L N Á R  J E N Ő  T R É F Á I
AZ A KÉRDÉS, KINEK ÖREGSZÜNK MEG

Utoljára húsz évvel ezelőtt jártam 
Alsófüleken. Redőtlen homlokkal, bo
zontos, gesztenyebarna hajjal, feszülő 
arcbőrrel. Mikor fürgén távozni aka
rok a vasúti állomásról, hátulról két 
kar fog át.

— Hohó, —  harsog mögöttem egy 
hang —  a szerkesztő úr nem ismert 
meg engem, de én megismertem, p$- 
dig bizony alaposan megöregedett.

Ránézek. Az állomásfőnök. Húsz 
évvel ezelőtt forgalmi tisztecske volt 
a csöndes alsófüleki állomáson. Me
legen megrázom a kezét.

—  Ejnye, de jó színben van, —  
mondom. —  Egy makulát se változott.

— Hja, a jó kisvárosi levegő! 
Majdnem egész nap a szabadban, va
sárnap horgászás . . .  innét a fiatal
ság. Szerkesztő úr fölött ugyancsak 
eljárt az idő. Úgy-e, közel jár a hat
vanhoz?

—  Hát úgy jó egy tucat év múlva.
— Ne mondja! Jó hatvanasnak 

néztem. Aztán hogy vannak az uno
kái?

—  Három év múlva várom az első 
gyereket, — hát majd csak huszonöt 
év múlva tudok válaszolni a szíves 
kérdésre.

Parolázás, indulás. Lent a vendég
látó házigazda autója vár. Iskolatár
sam volt, semmiféle „vérrel pecsételt,

nem jött el, mert nem tudott megbo
csátani a hajdan megválasztott diák
elnöknek, aki egyszer gőgösen elnézett 
fölötte a budapesti Dunaparton. Ban
di, a drága cimbora, a nyakamba bo
rul:

—  Szervusz, édes jó komám! Hogy 
utaztál? Nézzelek csak.

Azzal jobbra-balra forgat, il leget, 
mint valami vásárra vitt jószágot 
mustrál.

—  Hű, aki áldóját van, de megvál
toztál ! Ha nem tudnám, hogy te 
vagy, rád se ismernélek. Hol van az 
a dús hajad, a síma arcod, a nádszál- 
termeted ?
nem is felelek, csak nézem, elnézem a

—  H á t. . .  —  mondom, azaz hogy 
Bandit, a hajdan lányosképű, szőke 
fiút, akinek arcára vénasszonyos 
szarkalábakat rajzolt húsz esztendő 
kegyetlen ceruzája.

— Gyere pajtás, menjünk . . .  Oda
haza türelmetlenkedik az asszony meg 
a lányom meg a fiam . . .  Annyit me
séltem rólad nekik, nagyon kíván
csiak . . .

A  kocsiba szállunk.
— Hanem — mondom neki —  te 

Bandi, te . . .  ördöngős fickó vagy. 
Egy hajszál nem sok, de annyit se 
változtál. Úgy érzem magam mellet
ted, mintha csak az iskolapadban ül
nénk . . .

—  Már hogy én . . .  —  javít raj
tam. —  Hja, kérlek, a nyugodt élet, 
a gazdálkodás, a vadászás . . .  persze, 
nem szoknyák után . . .  te, te —  élet
művész !

(Hogy mi mindent takart bele en
nek az életművész szónak a csomago
lópapirosába, ezt csak a szeméből le
hetett kiolvasni.)

Közel a házigazda szép emeletes há
zához, megszólal Bandi:

—  Külön meglepetést is tartogatok 
neked. Meghívtam ebédre a Pistát, 
tudod, a Lőrincz Pistát meg a Már

tát, az ibolyaszemű Mártát, ahogy te 
hívtad a verseidben.

Nagyot dobbant a szívem.
— Jaj, de kedves fiú vagy, — há

lálkodom.
Bandi fanyalogva néz rám. A tar

kóját vakarja:
— Csak ne lennél olyan átkozottul 

öreg.
— Persze, a Márta miatt, — mor

mogom.
—  Miatta hát. Tudod, két eszten

deje özvegy a szegény, én meg az asz- 
szony nagyon szeretjük és repes a szí
vünk, hogy végre jónapot csinálha
tunk neki.

Megérkezés, bemutatkozás. Bandi 
felesége, jól táplált vidéki anyaszínész- 
nő-típus, látható meghökkenéssel tűri, 
hogy kezet csókoljak neki. Bandi fia, 
húszéves egyetemi hallgató, a fiatalok 
bizalmatlanságával vesz szemügyre, 
Bandi leánya, tizennyolcéves gyönyö
rű szőke teremtés, mosolyogva bókol 
és rajtam felejti a szemét.

De hol van Márta? Mint pièce de 
resistance vonul be Lőrincz Pista kar
ján. Megdöbbenek. Az idő elmosta ar
cáról, alakjáról a szépség minden 
nyomát, tavaszi virágai ép úgy lehull
tak, mint nyári gyümölcsei. Október 
csípős szele csapott meg. Mikor meg
lát, szélesre torzul a szája, százegy 
ránc kétszázkét irányban szalad szét 
az arcán, egy tucat aranyfoga csillog 
hátborzongatóan és azt mondja, kezét 
nyújtva:

—  Jézusom, hogy megváltozott !
—  Nagyon ijesztő vagyok, úgy-e?

—  szincerizálok. —  No, de itt a Pista, 
nem kell félni, csak rá kell nézni.

Lőrincz Pista, öreg pernahajder, 
tíz évvel idősebb Bandinál meg ná
lam. Filmsztár legyen a nevem, ha 
nem néz ki hetvenesztendösnek. Pista 
legénykedve kihúzza magát (s e pil
lanatban a régi figurája kétharmadát 
mutatja) :

—  Így van ez, öcskös . . .  Persze, ti 
ott fönt Pesten telizabáljátok maga
tokat a nagy élettel. . .  egyre csak 
színház, bár, mulatozás, asszonyok, 
füstös szoba, büdös uccák . . .  ezért 
vénültök meg olyan korán.

Asztalhoz telepedünk. Figyelem a 
terítéket. A  két fiatal kivételével min
denkinek ott áll a pohara mellett egy 
kis orvosságos üveg. Bandinak nem 
szabad édeset meg tésztafélét enni, 
mert cukorbajos, a Bandi felesége 
hozzá nem nyúlt a salátához, mert sú
lyos gyomor savtúltengésben szenved, 
Lőrincz Pista minden második falat 
után szódabikarbónát vesz be, Márta 
nem eszik húst, mert pangásban van
nak a véredényei. Engem dupla és 
tripla adagokkal traktál a háziasz- 
szony. Eszem, mint egy gép. Mikor a 
negyedik kínálásnál bemondom, hogy 
nem megy tovább, szinte kórusban ká
rogják felém:

— Na persze, te kákabélű!... 
Tönkretette a nagyváros a gyomrát. 
Idegyere, itt majd megtanulsz enni... 
Csak a kisvárosi élet konzerválja az 
embert. . .

Feketekávét csak a Bandi fia ivott 
rajtam kívül. Bandi szívdobogást kap 
tőle, Mártát megszédíti, Lőrincz Pis
tának már tíz évvel ezelőtt megtiltotta 
a pesti professzor. Ebéd után a házi
gazda még az asztalnál elbóbiskolt, 
Pista bátyánk kisompolygott a veran
dára, ahol kényelmes chaise longue 
van, a két asszony visszavonult. Bandi 
fia elment futballozni. Egyedül ma

radtam Bandi leányával, a szépséges 
Terikével. Csiklandozó mosolya, tava
szi szőkesége a szememből tükrözött 
rá vissza.

—  Mondja, Tériké, — kérdeztem — 
tulajdonképpen hány évesnek tart 
maga engem?

Mélyen, nagyon mélyen néz a sze
membe, úgy felel:

—  A papa azt mondja, hogy szer
kesztő úr az iskolatársa. Én nem 
hiszem.

Mintha vipera csípett volna meg.
—  Én azt hiszem, — fejezi be Té

riké zavart tekintettel —  hogy apa 
csak henceg vele, hogy szerkesztő úr 
az iskolatársa v o lt . . .  Én biztos va
gyok benne, hogy szerkesztő úr tizen
öt évvel fiatalabb, mint a papa . . .
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Apró epizódok
az amerikai magyar napokból

Ír ta  :ifj. HEGEDŰS SÁNDOR

I.
A Kossuth-zarándokok egy csoport

ja megáll Newyorkban egy harminc
hatemeletes ház előtt, ahonnét néhá- 
nyadmagammal ép akkor ereszked
tünk le a liften. Miska bácsi megkér
dezi tőlem:

— Hun tetszett lenni?
—  Itt ebédeltünk, a husztadik eme

leten.
—  A huszadik emeleten?—  csodál

kozik Miska bácsi. —  Aztán mi van 
ott?

—  Klub meg vendéglő, —  felelem.
— Korcsma?
—  Az.
—  Aunye, — mondja az alföldi ma

gyar, a fejét ingatva — az is finom 
mulatság lehet, ha onnét kihajítják az 
embert !

II.
Hegedűs Lóránt kérdést intéz a ma

gyarokhoz:
—  A Metropolitan-Clubba meghív

ták az angolul tudó magyarokat. Ki 
tud angolul?

Az egyik zarándok jelentkezik:
1 Én.
—  Jó, —  mondja Lóránt —  este 

hatkor legyen itt szmokingban, együtt 
megyünk.

Este hatkor találkozik Lóránt az 
angolul tudó magyarral, aki szürke 
ruhában van.

— Mért nem vett fel szmokingot? 
—  szól rá.

— De kérem, — feleli —  hiszen 
itt ki van írva mindenütt: No smo
king h e re ! (Magyarul: Itt tilos a do
hányzás.)

III.
Washingtonban kihirdették, hogy 

reggel hat órakor ébresztéssé fel ma
gát mindenki, mert pontban hétkor 
indulunk Pittsburgba. Egy magyar 
büszkén jelenti ki:

— Én már intézkedtem. Megmond
tam angolul a portásnak: six o* clock 
insurrection !

Hegedűs Lóránt megkérdezi:
—  Honnét vette ezt a szót?
— A szótárból, —  feleli. Ott áll, 

hogy fölkelés =  insurrection.
—  Jól van, —  mondja Lóránt —  

de én attól tartok, hogy holnap el
fogják magát.

— Miért? —  rémüldözik a zarán
dok.

— Mert az „insurrection” annyit 
tesz ugyan, hogy „fölkelés” , de a szó
nak népfölkelői, forradalmi értelmé
ben.

Enyhitő körülm ény
Bíró: Maga tíz tucat zsebkendőt lo

pott. Mit tud felhozni a mentségére? 
Vádlott: A  náthámat.

Szerkesztői üzenetek: Dr. B. G -né: 
1. Szívesen látjuk. Ha megfelelők és 
illusztrációt is kívánnak, megrajzoltat
juk. 2. M. J., Mon godin és Dzsin je
lek, illetve álnevek alatt szerkesztőnk 
ír. 3. A kérdezett művész azonos a 
pjárizsi lap rajzolójával. —  Lakos: A  
komoly verseket átadtuk egy szépiro
dalmi hetilapnak. Onnét fog választ 
kapni. Mi nem használhatjuk.

A R A N Y  K Ö P É S E K
A mai házasság házibaráttal kezdő

dik, okossal folytatódik és ügyvéddel 
végződik.

*

A fé rfi térdet hajt a nő előtt. A nő 
térdet emel a fé rfi előtt.

*

Hogy gazemberek vagyunky azt elég 
egyszer bebizonyítanunk, hogy becsü
letesek , azt minden egyes alkalommal. 

*

A szerelem széptevéssel kezdődik, 
csúf fát evéssel folytatódik és jóváte- 
véssel végződik.

Karádi Emil

C O R V I N

A fekete szirén
Egy tüneményes élet 

regénye 10 felvonásban.

Főszerepben :
Josephine B a k e r

A b a lg a  b a k f is
Dráma 8 felvonásban 

Főszerepben :
L o u i s  F e z a n d a

K A M A R A

P á ris  á ld o z a ta
Dráma 8 felvonásban 

Főszerepben :
Verebes Ernő 

és Andrée la Fayette

Két világ harca
Dráma 8 felvonásban 

Főszerepben :

Aud Egede Nissen, Paul 
Richter, WladimirGaiderov

Mit mond a szemétkosár?
Abból az alkalomból, hogy a főka

pitány rendeletet adott ki a köztiszta
ság védelmére, fölkerestem a gyalog
járó szélén felállított szemétkosarat. 
Felháborodva tört ki fenekéből a 
harag, mikor a szemét-viszonyok iránt 
érdeklődtem.

— A pesti embert —  mondta — 
nem lehet rendre szoktatni. Mindént 
fordítva csinál és ezt virtusnak nézi. 
A  pesti embernek hiába mondják, 
hogy a járdának a baloldalán járjon, 
ő azért is a jobboldalon baktat. A 
pesti embernek hasztalan szól a rend
őr, hogy ne vágjon át, amíg nem sza
bad az út, ő azért is nekimegy a 
túlsó oldalnak. A  pesti embert nem 
lehet rászoktatni, hogy rendet tanul
jon, mert a pesti ember azért pesti, 
hogy fütyüljön mindenre, ami sza
bály és előírás. Tilos a dohányzás? 
Csak azért is rágyújt. Támaszkodni 
veszélyes? Csak azért is támaszkodik. 
Gyepre lépni tilos? Csak azért is rá
lép. Tilos az átjárás? Csak azért is 
átjár. Köpködni tilos? Azért is köp 
egyet, olyan hegyeset, hogy Rózsahe
gyi tanulhatna tőle. Hát lássa, ilyen 
a pesti ember!

—  Tagadom, —  vetettem ellen.
—  Mit, még maga beszél? Hiszen 

maga is csak olyan, mint a többi pesti 
ember. Nem tanulja meg a rendet. 
Hogy csak egy példát említsek, ez a 
kroki, amit rólam ír, a szemétkosárba 
való és maga mégis a szerkesztőségbe 
viszi. Szégyelje magát!

— dőd—

Versike
Egy, kettöy három, négy . . .
Adóalany y hová mégy?
Nem megyek én messzire,
Csak a tönknek szélire.

M EGHÍVÓ
a Borsszem Jankó lapkiadó vállalat 
részvénytársaság, Budapest VI, Mo
zsár ucca 9. I. 3. szám alatt 1928 áp
rilis 30-án délelőtt 10 órakor tartandó 

RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
Tárgysorozat : 1. Az igazgatóság

jelentése az 1927. üzletévről. 2. A  fel
ügyelőbizottság jelentése az 1927. üz
letévről. 3. Mérleg- és eredményszám
lák megállapítása, határozathozatal 
a kimutatott veszteségről, felmentvé
nyek megadása. 4. Esetleges indítvá
nyok.

MÉRLEGSZÁMLA: Vagyon: Pénz
tárkészlet P 1.567.76, Lapérték P 
48.000.--, Adósok P 5.658.74. Egyen
leg mint veszteség P 6.378.54. Össze
sen P 61.605.04. Teher: Részvénytőke 
P 34.500.— , Tartalékalap P 17.660.— , 
Hitelezők 3.850.— , Veszteség-áthozat 
az 1926. évről P 5.595.04. Összesen P 
61.605.04. —  Budapest, 1927 dec. 31.

Az Igazgatóság
Fenti mérleget megvizsgáltuk és 

rendben lévőnek találtuk.
A Felügyelőbizottság

Budapest, 1928 március 30.
Megjegyzés. A  közgyűlésen részt- 

v ?nn^ óhajtó részvényesek tartoznak 
részvényeiket az alapszabályok értel
mében a társaság pénztáránál (V I, 
Mozsár u. 9. I. 3.) legalább 5 nappal 
a közgyűlés megtartása előtt letenni.
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A Dunaparti korzón

A LUFTBALLONOS : Alighogy kitavaszodik, máris megkezdik ezek a nők 
a tisztességtelen konkurenciát.

Nyílt kérdés
Dunnet newyorkí püspökhöz

— Önnek is kifogása van Kossuth 
ellen? Hogyan? Hiszen püspök úr 
nem köszönhet neki semmit.

Nem igaz,
hogy egy Zichy gróf Herz György

nek adta ki magát, hogy ilyen módon 
megtévessze a pénzügyminisztériumot 
és trafik-engedélyeket szerezzen klien
seinek.

Tavaszi sport
I. Külföldön

Aviatikus: Itt a tavasz. Repülünk, 
repülünk !

II. Magyaroi'szágon 
Magánalkalmazott : Itt a tavasz. 

Repülünk, repülünk!

Kohl kapitány távirata
N e m  k e l l  e n g e m  f é l t e n i .  

M e g é l e k  én a j é g  h á t á n  is.

Izenet az oceánrepülőknek
Szép kis Úri murit csináltak ma

guk ott Kanadában! Hát nem jobb a 
pesti Vígszínházba menni?.*.

Fitzmóricz Zsigmond

— Mi van Gömbös Gyulával?
— Miçrt?

— Az utóbbi időben a sasok fo
kosai helyett a fasiszták Bottai-ra 
szeretne támaszkodni.

A jó memória
Egy társaságban arról beszélnek, 

kinek mennyi- időfe terjed az emlé
kezőtehetsége. Több eset felsorolása 
után így szól valaki:

—  Én arra is emlékszem, amikor 
megkereszteltek. •

—  Az lehetetlen! r- mondják.
— Miért? Húsz éves voltam, amikot 

kitértem.

L. A  P  Z Á  H T A :
Budapest tetőzte Brément

Budapest törvényhatósági bizottságának ellenzéki csoportja a következő 
táviratot küldte Kohl kapitánynak Greenly Islandba:

„J/i a maguk rekordja a mi rekordunkhoz képest? Maguk csak 36 óráig 
nem aludtak, de mi már hetek óta nem alszunk az obstrukció miatt

Kohl kapitány a távirat elolvasása után kijelentette, hogy — szégyen ide, 
szégyen oda — belátja, hogy a Bremen elbújhat Budapest mellett.


